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Paniere da competizione prodotto in alluminio e leghe leggere con cassetti in legno pregiato dotati di chiusura magnetica, 
con struttura modulare. E’costituito da un corpo superiore porta accessori che scorre su quattro guide fissate al telaio. Que-
sto blocco dispone di due cassetti ad estrazione frontale di cm 16x31 h 2,6, due cassetti porta lenze ad estrazione laterale 
di cm 27,4x38,4 h 1,7 e 27,4x38,4 h 2,6 e due vani porta oggetti con apertura anteriore e posteriore a ribalta  di  cm 36x30 
h 2 posto sotto la seduta e di 36x30 h 3 posto sotto i porta lenze laterali. Il sedile ergonomico  a doppia sella è imbottito con  
gommapiuma a doppia densità ed è dotato di alloggio porta canna. La pedana è rivestita in materiale anti-scivolo con chiusura 
a scorrimento interno, la valigetta porta moduli  di 37,5x30,5 h 2 è stata inserita in due guide fissate al telaio, stesso. La barra 
frontale, gli appoggia canna laterali, e la spallaccia rivestita con tessuto reticolare traspirante ed il piatto porta esche laterale 
di cm 36x47 completano l’equipaggiamento di questo paniere.                        

Modular structure competition seat box made of aluminium and light alloys with drawers in precious wood with magnetic 
closure. The structure is made up of an upper accessory compartment which runs along four guides fixed to the frame. This 
top section has two front-extraction drawers measuring 16x31 h 2.6 cm each, two side-opening winder drawers measuring 
27.4x38.4 h 1.7 cm and 27.4x38.4 h 2.6 respectively and two additional compartments with front and rear lift-up opening, 
one located under the seat measuring 36x30 h 2 cm and the other underneath the side winder drawers measuring 36x30 h 3 
cm. The ergonomic double seat is padded with dual-density foam rubber and is complete with pole cushion. The footplate is 
covered with a non-slip material and slides away for storage and transportation, the case for carrying the modular elements, 
measuring 37.5x30.5 h 2 cm, has been inserted on two runners fixed to the frame itself. This superb seat box is rounded off 
by a front bar, lateral pole rests and a shoulder strap lined with breathable mesh fabric, in addition to a lateral bait tray 
measuring 36x47 cm. 

Panier de compétition 
produit en aluminium et 
alliages légers avec des 
tiroirs en bois prisé pour-
vus d’une fermeture ma-
gnétique, avec un caisson    
modulable. Il est constitué 
d’un corps supérieur por-
te-accessoires coulissant 
sur quatre glissières fixées 
au châssis. Ce bloc dispose 
de deux tiroirs à extraction 
frontale de 16x31 h 2,6 
cm, de deux tiroirs porte-
lignes à extraction latéra-
le de 27,4x38,4 h 1,7 cm et 
27,4x38,4 h 2,6 et de deux 
espaces porte-objets avec 
une ouverture avant et ar-
rière à bascule de 36x30 h 
2 cm placé sous l’assise et 
de 36x30 h 3 placé sous les 
porte-lignes latéraux.                                                       
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Le siège ergonomique à double selle est 
rembourré en caoutchouc-mousse à double 
densité et comprend un logement porte-
canne. L’estrade est revêtue d’un matériau 
anti-dérapage avec une fermeture à coulisse-
ment interne, la mallette porte-modules de 
37,5x30,5 h 2 a été insérée dans deux glissières 
fixées au châssis même. La barre frontale, les repo-
se-cannes latéraux et la sangle revêtue d’un tissu à 
filet transpirant ainsi que le plateau porte-appâts 
latéral de 36x47 cm complètent l’équipement de ce 
panier. 

PNC MANHATTAN
PA001                                                     

Valigetta estraibile per Manhattan, 
Kabo Pro, Kubang.

PA00DA
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Prodotto in alluminio e le-
ghe leggere è costituito da 
un modulo porta accessori  
inserito su quattro guide 
montate sul telaio stesso e 
da una valigetta porta lenze 
che scorre su due guide salda-
te al telaio con estrazione anteriore e 
posteriore. Il modulo porta accessori dispone 
di, quattro cassetti in legno (con chiusura 
magnetica) con estrazione frontale di cm 
16x31 h 1,7 cm, di due ampi vani porta og-
getti di 30x37 h 2,2 cm  con apertura a libro e di 
un sedile ergonomico con alloggio porta canna.
La valigetta portalenze è dotata di quattro cassetti in legno 
(con chiusura magnetica)  con estrazione frontale di 34,5x31 
h 2,5 cm.      
La pedana rivestita in materiale antiscivolo rientra in due guide 
ricavate nel telaio, viene corredato con il porta roubaisienne laterale, la 
barra frontale con supporto in neoprene e la pedana laterale con gambe 
telescopiche di cm 63x50. 

This new concept seat box is aluminium and light alloy made.
The main module is composed by 2 big trays size 30 x 37 x h.2,2 each  
with four frontal wooden drawers with magnetic locks size 
16 x 31 x h.1,7 each  plus a foam pole heel cushion fixed 
by 4 sliding joints on 4 round  bars.
It has also a line winders case holder with 4 wooden drawers with 
magnetic locks; this case slides on two guides fixed on the seat box 
frame and it can be taken off sliding from the front and also from the 
rear. The footrest bars are covered with an anti slippery cover and it slides 
on two guides below the seat box. The seat box Kubang is also provided with 
two swinging pole hooks rolls, a groundbaiting arm kit with EVA pole rest and a 
side work top size 63 x 50 with 4 telescopic legs.

KUBANG
PA00B
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Seduta double con portacanne posteriore
PA0404C

 Réalisé en aluminium et alliages légers, ce panier-siège se compose d’un module porte-accessoires, 
mon- té sur quatre guides fixées au châssis,  et d’une mallette pour le rangement des lignes qui peut être extraite      

tant sur le devant que sur l’arrière du panier-siège. Le module porte-accessoires comprend  quatre tiroirs en bois (avec fermeture 
magnétique) à extraction frontale de 16x31 h1,7 cm, deux grands compartiments porte-objets  de 30x37 h 2,2 cm  avec ouverture 
intégrale  et un coussin ergonomique permettant  le blocage du talon de la canne. 
La mallette est pourvue de quatre tiroirs en bois  (avec fermeture magnétique) à extraction frontale de 34,5x31 h 2,5 cm. 

La plate-forme, avec revêtement anti-dérapant, glisse sous le panier-siège à l’aide 
de deux guides  fixées au châssis. Le panier-siège  est livré complet 
de repose-canne latéral, de barre frontale avec 
support en néoprène et de plate-
forme latérale de 63x50 cm 
avec pattes télescopi-
ques.



295

Paniere a struttura modula-
re  prodotto in allumino e leghe 
leggere. E’ costituito da un blocco 
superiore porta accessori (ad  altezza 
regolabile) che scorre su quattro gambe 
e viene  fissato ad esse tramite quattro 
pomelli con chiusura a vite  e da una base 
porta moduli dotata di maniglia con estra-
zione anteriore o posteriore posta sotto il te-
laio stesso. Il modulo superiore porta accessori 
dispone di  due cassetti con estrazione frontale 
di cm 16x31 h 2,6 , due porta lenze ad estrazione 
laterale di cm 27,4x38,4 h 1,7  e 27,4x38,4 h 2,6  
prodotti in legno (con chiusura magnetica) e da altri  
due scomparti  porta oggetti con apertura a ribalta 
di cm 36x30 h 2  e di cm 36x30 h 3  posizionati, sotto 
la seduta e sotto i due cassetti porta lenze laterali. 
Il sedile ergonomico è dotato di alloggio porta can-
na , la pedana è rivestita in materiale antiscivolo 
con chiusura a scorrimento interno, le sei gambe 
telescopiche sono costruite in alluminio anodizza-
to a sezione circolare, per una migliore regolazione 
degli accessori, la spallaccia imbottita è foderata con 
tessuto reticolare traspirante ed i cassetti sono prodotti in 
legno con chiusura magnetica. Viene corredato con piatto por-
ta esche di cm 51x30 ( durante il trasporto rientra in due guide 
fissate al telaio)  e porta roubaisienne. Al PNC KABO PRO si possono 
applicare i nuovi moduli della produzione 2007. 
 
Modular seatbox constructed from aluminium and light alloys.   It 
features a top accessory compartment, adjustable in height and sliding 
along  four legs to which it is fitted  via four screw  knobs,  and a base, 
located under the seatbox frame  and equipped with a handle allowing it to 
be extracted from either the front or the rear. 
The top accessory compartment includes two frontally extractable drawers 
16x31 h 2.6 cm, two laterally extractable winder drawers, measuring 27.4x38.4 
h 1.7 cm  and 27.4x38.4 h 2.6 cm respectively, and two additional lift-up  tack-
le compartments measuring 36x30 h 2 cm  and  36x30 h 3 cm respectively, 
located under the seat and under the two side winder drawers.   
The seatbox  further features an ergonomic pole cushion, a footplate covered 
with a non-slip material which slides away for storage and transportation,  six 
anodised aluminium telescopic legs with round section for easier adjustment of 
the accessories, a padded shoulder strap lined with a breathable mesh fabric.  
All drawers are made from wood and equipped with magnetic locks. The seatbox 
comes complete with a bait  tray  51x30 cm, which slides away for storage, and a 
pole rest. The PNC KABO PRO seatbox is compatible with all new modules of the 2007 Colmic collection.

Panier-siège modulaire construit en aluminium et alliages légers. Il se compose d’un compartiment porte-accessoires  supérieur, réglable 
en hauteur et coulissant le long de quatre  pattes, auxquelles il est fixé par quatre poignées à vis, et d’un caisson, situé sous le châssis, 
qui peut être extrait tant par l’avant que par l’arrière à l’aide d’une poignée. Le module porte-accessoires supérieur comprend deux ti-
roirs à extraction frontale  de 16x31 h 2,6 cm, deux  tiroirs à extraction latérale pour ranger les montages,  respectivement de 27,4x38,4 
h 1,7  cm et de  27,4x38,4 h 2,6 cm, et deux compartiments porte-objets additionnels à abattant, respectivement de 36x30 h 2 cm  et 
de  36x30 h 3 cm, positionnés sous le siège et sous les deux tiroirs latéraux pour les montages. Le panier-siège comprend en outre un 
siège  ergonomique à fente pour la pêche au coup, une plate-forme escamotable recouverte d’une matière anti-dérapante, six pattes 
télescopiques en aluminium anodisé à section circulaire pour aider le réglage des accessoires, une sangle rembourrée et doublée en filet 
transpirant. Tous les tiroirs  sont fabriqués en bois et pourvus de fermeture magnétique. Le panier-siège est  fourni complet  avec plateau 
porte-appâts escamotable de 51x30 cm  coulissant sur  deux guides fixées aux châssis, et support pour grande canne. Le panier-siège  PNC 
KABO PRO est compatible avec tous les nouveaux modules de la  production Colmic 2007.

KABO PRO
PA00G
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Paniere a struttura modulare pro-
dotto in alluminio. E’ costituito da 
un corpo base regolabile in altezza 
che scorre su quattro gambe e viene 
fissato ad esse tramite quattro pomelli 
con chiusura a vite. Questo modulo è  dota-
to di tre cassetti ad estrazione frontale di cui, 
due porta accessori  di cm 33x18 h 2,6  ed uno 
porta lenze di cm 33x36,5 h 27, di un vano porta 
oggetti ricavato sotto la seduta con apertura a ri-
balta di cm 30x37 h 4,7  e da un cassetto laterale 
portalenze di cm 30x40,5 h 2,7. La seduta ergono-
mia è fornita di alloggio porta canna frontale, le 
gambe tutte telescopiche sono prodotte in allumi-
nio anodizzato ed i cassetti sono costruiti in legno 
con chiusura magnetica . La pedana scorre sotto il 
telaio ed il piatto porta esche durante il trasporto 
rientra in due guide poste sotto al telaio, la spallaccia 
imbottita è foderata con tessuto reticolare traspirante. 
Viene corredato di piatto laterale porta esche e di porta 
roubaisienne.Al PNC KING si possono applicare i vari moduli 
della produzione Colmic 2007.
 
This modular seatbox of aluminium  construction  features a  hei-
ght adjustable base which slides along four legs to which it is fitted  via 
four screw  knobs. This module features three frontally extractable drawers, 
including two accessory drawers measuring 33x18 h 2.6 cm and one win-
der drawer measuring 33x36.5 h 27 cm, one accessory lift-up compartment 
30x37 h 4.7 cm under the seat, and one side winder drawer 30x40.5 h 2.7 cm. 
The seatbox further features an ergonomic pole cushion and anodised aluminium telescopic legs. All drawers are made from wood 
end provided with magnetic locks. The footplate and the bait tray conveniently stow away under the frame for ease of storage and  
transportation. The  padded shoulder strap is lined with a breathable mesh fabric. The seatbox comes complete with a side bait  tray  
and a pole rest. The PNC KING seatbox is compatible with all modules of the 2007 Colmic collection.

Panier-siège modulaire en aluminium composé d’un caisson  réglable en hauteur coulissant le long de quatre  pattes, auxquelles il 
est fixé à l’aide de quatre poignées à vis. Ce module comprend trois tiroirs à extraction frontale, dont deux de 33x18 h 2,6 cm pour 
contenir des accessoires et un de 33x36,5 h 27 cm pour ranger les montages, un compartiment porte-objet à abattant de 30x37 h 4,7 
cm sous le siège et un tiroir latéral de  30x40,5 h 2,7 cm, pour les montages. Le panier-siège est en outre équipé d’un siège  ergo-
nomique à fente pour la pêche au coup et des pattes télescopiques en aluminium anodisé. Tous les tiroirs sont fabriqués en bois et 
pourvus de fermeture magnétique. La plate-forme et le plateau porte-appâts escamotables sous le châssis  facilitent le transport du 
panier-siège. La sangle rembourrée est doublée en filet transpirant. Le panier-siège est  fourni complet  avec un plateau porte-appâts 
et un support pour grande canne. Le PNC KING est compatible avec tous les modules de la  production Colmic 2007. 

KING
PA00E

PA00E
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È costi-
tuito da 
un corpo 
base regola-
bile in altezza 
che scorre su 
quattro gambe 
e viene fissato ad 
esse tramite quattro 
pomelli con chiusura 
a vite. Questo modulo 
è  dotato di due cassetti 
porta accessori ad estra-
zione frontale di cm 33x18 
h 2,6, due cassetti di cm 
30x40 h 2,6 ed un cassetto 
di cm 30x40 h 4  porta len-
ze ad estrazione laterale. La 
seduta ergonomia è fornita di 
alloggio porta canna frontale, 
le gambe tutte telescopiche sono 
prodotte in alluminio anodizzato ed 
i cassetti sono costruiti in legno con 
chiusura magnetica. La pedana scorre 
sotto il telaio ed il piatto porta esche du-
rante il trasporto rientra in due guide poste 
sotto al telaio, la spallaccia imbottita è foderata 
con tessuto reticolare traspirante.
Viene corredato di piatto laterale porta esche e di por-
ta roubaisienne. Ottimo rapporto qualità prezzo.     

Seatbox featuring a  height adjustable base which slides 
along  four legs to which it is fitted via four screw knobs. This     module features two frontally extractable accessory 
drawers  measuring 33x18 h 2.6 cm, two drawers measuring 30x40h 2.6 cm and one laterally extractable winder drawer 30x40 h 4 cm.  
The seatbox further features an ergonomic pole cushion and anodised aluminium telescopic legs. All drawers are made from wood end 
provided with magnetic locks. The footplate and bait tray conveniently stow away under the frame for ease of storage and  transporta-
tion. The  padded shoulder strap is lined with a breathable mesh fabric. The seatbox comes complete with a side bait  tray  and a pole 
rest. Excellent value for money.

Panier-siège composé d’un caisson réglable en hauteur coulissant le long de quatre pattes, auxquelles il est fixé à l’aide de quatre 
poignées à vis. Ce module comprend deux tiroirs à extraction frontale de 33x18 h 2,6 cm, deux tiroirs de 30x40 h 2,6 cm et un tiroir 
à extraction latérale de 30x40 h 4 cm, pour ranger les montages. Le panier-siège est en outre équipé d’un siège ergonomique à fente 
pour la pêche au coup et des pattes télescopiques en aluminium anodisé. Tous les tiroirs sont fabriqués en bois et pourvus de fermeture 
magnétique. La plate-forme et le plateau porte-appâts escamotables sous le châssis facilitent le transport du panier-siège. La sangle 
rembourrée est doublée en filet transpirant. Le panier-siège est  fourni complet  avec un plateau porte-appâts et un support pour grande 
canne. Excellent rapport qualité-prix.

KROSS
PA00F
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Formato da:
1 grande cassetto frontale 
30x37 cm in legno, 4 cassetti 
frontali 18x33,5 cm in legno, 
2 grandi cassetti laterali de-
stri 37x30 cm in legno, scom-
parto sotto la seduta 41x34 
cm, altezza 4 cm e di un grande 
scomparto di 41x34 cm, altezza 
6,5 cm sotto i 4 cassetti frontali.
Completo di:
piatto portaesche laterale e poggia RBS 
laterale.
Barra frontale optional.
 
Featuring:
1 wooden large front drawer 30x37 cm, 4 wooden 
front draders 18x33,5 cm, 2 wooden large side 
drawers 37x30 cm on the right-hand side, a 4 cm 
high compartment 41x34 cm under the seat and a 
large 6,5 cm high compartment 41x34 cm located 
under the 4 front drawers. 
Complete with:
lateral bait holder plate, lateral pole holder.
Frontal holder optional.

Comprenant:
1 grand tiroir frontal 30x37 cm en bois, 4 tiroir frontaux 18x33,5 
cm en bois, 2 grands tiroirs latéraux droits 37x30 cm en bois, un 
compartiment sous le siège 41x34 cm avec une hauteur de 4 cm et un 
grand compartiment de 41x34 cm avec une hauteur de 6,5 cm dous les 4 
tiroir frontaux.
Complet avec:
plateau porte-objets lateral et pose cannes lateral.
Barre frontale optional.

ASTRO
PA00
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GOLD
PA03

Formato da:
2 cassetti in legno frontali di 18x33,5 cm, un grande cassetto in legno destro di 37x30 cm e da uno scomparto sotto la seduta di 41x34 
cm alto 9 cm.
Completo di:
piatto porta esche laterale e poggia RBS laterale.
 
Featuring:
2 wooden front drawers 18x33,5 cm, 1 wooden large side draders 37x30 cm, on the right-hand side and a 9 cm high compartment 
41x34 cm under the seat. 
Complete with:
lateral bait holder plate, lateral pole holder.

Comprenant:
2 tiroirs frontaux 18x33,5 cm en bois, 1 grand tiroir lateral droit 37x30 cm en bois et un compartiment sous le siège 41x34 cm avec 
une hauteur de 9 cm.
Complet avec:
plateau porte-objets lateral et 
pose cannes lateral.
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BOX SERVICE
PA00H

Comodissima valigetta porta lenze e porta accessori  dotata di due cassetti porta 
oggetti  di cm 33x18 h 2,7, due cassetti porta lenze di cm 33x 36 h 2,7 
con estrazione frontale e di un cassetto di cm 30x40 h 1,8, di due 
cassetti 30x40 h 2,7 ed un cassetto di cm 30x40 h 4,3 ad astrazione 
laterale. 
Tutti i cassetti sono costruiti in legno con chiusura magnetica.
     
Practical winder and accessory case comprising:  two accessory 
drawers  33x18 h 2.7 cm, two frontally extractable winder 
drawers 33x 36 h 2.7 cm, one drawer 30x40 h 1.8 cm, two 
drawers 30x40 h 2.7 cm  and one laterally extractable 
drawer 30x40 h 4.3 cm.
All drawers are made from wood and equipped with 
magnetic lock. 

Pratique casier  pour montages et 
accessoires comprenant: deux tiroirs 
porte-objets de 33x18 h 2,7 cm, deux 
tiroirs pour montages de 33x 36 h 2,7 
cm à extraction frontale, un tiroir 
de 30x40 h 1,8, cm, deux tiroirs de 
30x40 h 2,7 cm et un tiroir de 30x40 h 
4,3 cm à extraction latérale.
Tous les tiroirs sont construits en bois et 
pourvus de fermeture magnétique.

4 cassetti frontali + 3 laterali.

4 frontal case + 3 lateral.

4 caisse frontales + 3 laterales.

Mis/Size: 47x34x20h cm

VALIGETTA ESTRAIBILE 
PA04CL4

2 cassetti frontali + 1 laterale.

2 frontal case + 1 lateral.

2 caisse frontales + 1 laterale.

MODULO PNC 
PA04CL1

Mis/Size: 47x34x11h cm

2 cassetti frontali + 2 laterali.

2 frontal case + 2 lateral.

2 caisse frontales 
+ 2 laterales.

Mis/Size: 
47x34x14h cm

MODULO PNC 
PA04CL2

Disponibili con attacchi per/
Available for/Disponible pour:
PNC GOLD, ASTRO, KABANG, 
KABO, KING
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Mis./Size 47x34x20,5h cm

PA04CX20

PA04CX12

Mis./Size 47x34x12,5h cm

Disponibili con attacchi per/
Available for/Disponible pour:
PNC GOLD, ASTRO, KABANG, 
KABO, KING

Lateral case.
Caisse laterale.
CSP02 
Mis./Size 295x400x30h cm
CSP07 
Mis./Size 295x400x45h cm

Lateral case.
Caisse laterale.
CSP01 
Mis./Size 180x330x30h cm
CSP03 
Mis./Size 360x330x30h cm
CSP09 
Mis./Size 360x330x25h cm
CSP08 
Mis./Size 360x330x45h cm

Luxury seat double.
Siege luxe double.

PA0404

41x34 cm alto 6 cm, con 2 cassetti interni di 18x30 cm alti 3 cm.
6 cm high module measuring 41x34 cm, complete with 
2 inside drawers measuring 18x30x3h cm.

Module de 41x34 cm avec 
une hauteur de 6 cm, complet de 
2 tiroirs intérieurs de 18x30x3h cm

PA03A2

Single inflatable weel.
Roue single gonflable.

PA0401A

Luxury seat double.
Siege luxe double.

PA0404C
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Universal seat boxes trolley kit.

kit trainage universel.

PA04011

Le ruote non sono comprese nel kit traino e vanno ordinate 
separatamente.

Wheels not included in the trolley kit. Need to be ordered 
a part.

Roues pas comprises dans le kit trainage.
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Con porta accessori universale.

Full frontal bar with universal accessories holder.

Barre  frontale avec porte 
accessories universel.

Mis./Size 63x50 cm.

PA0407

Bait holder plate.

Plateau porte appats.

PA0408

Back pole holder double filet.

Pose cannes posterieur double filet.

PA0414

APSP1 - APSP2 
Speedy

RV101 Roller V 8 cm.

2 gambe telescopiche

2 telescopic legs

2 jambe telescopique

Mis./Size 63x50 cm.PA0406

This accessory can be used as drawing 
holder or as umbrella holder. To fit 
into the umbrella it will be equipped 
with the special                         
umbrella holder buckle.    

Cet accessoire peut etre utiliseé soit comme 
support trainage soit comme 

porte parasol. Pour l’adapter au parasol 
on fornira la specifique 

boucle porte parsol.
Mis./Size 20x8 cm.

PA0409

PA0412  L200°-90°

PA0410 L200 20cm. - PA0411 L300 30cm.

Multipurpose stake
Piquet multi usage
PA0413   25 cm.
PA0413A 60 cm.

Zigrinata con filettatura per 
posizionamento accessori
PA0430

Telescopic leg
Jambe telescopique
PA0415 L450 45 cm.
PA0416 L550 55 cm.
PA0417 L800 80 cm.

Inside leg
Interieur jambe

PA0418 40 cm.

Mis./Size 49x33 cm.
PA0405

Connettore 15 cm. - PA0443  

Bluckle for umbrella holder
Koite porte parasol

PA0427
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Footboard pommel/Pommeau estrade
PA0419 ø 30 mm. vite lunghezza 15 mm 
(per pedana) conf. 2 pz.
PA0420 ø 30 mm. medium lunghezza 20 mm 
(per connettore) conf. 2 pz.
PA0421 ø 50 mm. grande lunghezza 25 mm (per telaio) 
conf. 2 pz.

Blocking kit for 
telescopic leg
Kit blocage pour 
jambe telescopique
Conf. 2 pz.

PA0423

(facilita lo scorrimento delle gambe)
Nylon adapter for pnc and footboard
Adaptateur nylon pour pnc et estrade

Nylon adapter for square and round step
16 mm/20 mm

Adaptateur nylon pour pas carré et rond
16 mm/20 mm

PA040A

PA0407A 50 cm.
PA0407B 60 cm.

Lateral side for PNC
Flanc lateral pour PNC
PA0426

Rod tip rest without legs
Porte kits ans jambles
PAHIA99R 80 - 150 cm.

PA0432

Frame
Fermeture
PA0433

Conf. 2 pz.

PA0428
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Pole rack 7 holes
Porte kit 7 place fixe

PA0447

Adjustable short telescopic arm 90°
Bras télescopique court snodato universel 90°

                                                            PA0446

Lateral kit rack 7 holes
Porte kit latéral 7 places

PA0449

Extra wide pole rack 14 holes
Porte kit 14 places

AP03

Adjustable long telescopic arm 90°
Bras tèlescopique snodato long universel 90°

PAHIA995
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Extra wide pole rack 14 holes with back guard
Porte kits 14 places avec battue postérieur

AP04

Adjustable pole rack 7 holes
Porte kits 7 places orientable

AP04C

Adjustable pole rack 7 holes with back guard
Porte kits 7 places orientable avec battue 
postérieur

AP04B

Lateral pole rest for sea box
Porte canne individuelle latérale

PA0441

Multi adapter 3 ways
Adaptateur universel

PA0440

Short telescopic arm
Bras tèlescopique court droit universel

PA0445

Short telescopic arm 90°
Bras tèlescopique court universel 90°

PA0444

Lateral rod rest with V roller
Porte canne individuelle latérale 
avec roulement à v 8 cm.

PA0442



307

Pole rack 12 holes
Porte kit 12 place fixe

AP02C

Pole rack 12 holes with legs
Porte kit 12 place avec des jambes

AP02

Pole rack 12 holes with back guard
Porte kit 14 place avec battue postérieur

AP02D

Pole rack 6 holes
Porte kit 6 place

AP02E

Pole rack 12 holes with legs and back guard
Porte kit 12 place avec des jambes e battue 
postérieur

AP02B
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Rullo da competizione con chiusura elastica antivento. I tre rulli che lo 
compongono sono rivestiti in neoprene antiurto e garantiscono un fluido 
scorrimento della canna.
Viene montato su un tripode con gambe telescopiche. La livella per un posi-
zionamento ottimale e il gancio per l’applicazione di un peso di stabilizzazione 
lo rendono adatto a tutti i tipi di terreno.
Peso 2160 gr.

Competition pole roller featuring a locking system with wind-proof elastic. It consists 
of three rollers covered with anti-shock neoprene for smooth pole gliding, mounted  onto 
a tripod with telescopic legs. Provided with a  level for proper positioning and a hook  for 
hanging  a stabilising weight, the ELITE pole roller is ideal to suit different bankside condi-
tions.
Weight 2160 gr.

Rouleau de compétition pourvu de fermeture avec élastique anti-vent. Il se compose de trois rouleaux 
montés sur un trépied avec pattes télescopiques et recouverts de néoprène anti-choc pour un déboîtement 
en douceur  de la canne. Le niveau pour  le positionnement optimal du trépied et  le crochet pour l’accro-
chage d’un poids de stabilisation rendent le rouleau ELITE idéal pour être utilisé  sur tout type de terrain.

RULAB1

Neoprene Rollers.

RV101 (2 neoprene rollers) 8 cm.
RV102 (2 neoprene rollers) 15 cm.
RV103 (2 neoprene rollers) 23 cm.
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Neoprene Roller

RV107

Neoprene Roller

RV106 (4 neoprene rollers) 8 cm. Neoprene Roller

RV104 (1 rollers 15 cm - 2 neoprene rollers) 8 cm.
RV105 (1 rollers 23 cm - 2 neoprene rollers) 8 cm.

Misura rullo 40 cm.

Rullo a “V” chiusura a scatto.
(elastico antivento)

“V” roller fast release.
Rouleau “V” à fermeture à déclenchement.

RULAC1

RULAC3
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Misura rullo 40 cm.

Misura rullo 40 cm.

Misura rullo 40 cm.

“V” roller joint realease.
Rouleau “V” à fermeture à encastrement

RULAC2

“V” roller joint realease + tripode Special.
Rouleau “V” à fermeture à encastre +
tripode Special.

RULAB6

“V” roller joint realease + tripode Competition.
Rouleau “V” à fermeture à encastrement + tripode Competition.

RULAB5
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Sgabello in ferro fornito di gambe telescopiche a chiu-
sura ripieghevole e portacanne laterale.

Iron stool with folding telescopic legs and 
side rod rest.

Tabouret en fer avec jambe telescopi-
que et repose cannes laterale.

SGC05

Zaino prodotto in trevira, fornito di struttura ripieghevole 
che trasforma lo zaino stesso in un pratico sgabello dotato 
di appoggiacanne.

Terylene rucksack with folding frame designed to convert 
the rucksack into a pratical stool complete with rod rest.

Tabouret a/sac + repose-cannes.

SGC06
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Round bait box with dual closure lid 

SC05  ROUND BAIT BOX  TTR   small size  0.25 l. 
SC06  ROUND BAIT BOX  TTR   small size  0.50 l. 
SC07  ROUND BAIT BOX  TTR   small size  1.00 l. 

Kit ufficiale per la misurazione delle esche per le competizioni con regolamento CIPS. 
Composta da cinque contenitori da 1/8, 1/4, 1/2, 3/4, 1 litro.

Official kit for measuring the amount of bait during competitions under CIPS regu-
lations. The kit includes five boxes of 1/8, 1/4, 1/2, 3/4, 1 litre.

Kit officiel pour le contrôle des esches pendant les compétitions sous 
règlement CIPS. Le kit se compose de cinq boîtes 
de 1/8, 1/4, 1/2, 3/4, 1 litre.

SC02  



314

Magic box frame, complete with two bait boxes. 

SC03 

Magic box 1 litre. 

SC04 

Miscelatore da pastura dalla forma triangolare, prodot-
to in acciaio, dotato di asta a sezione esagonale anti 
rollio. Misure diametro 15 cm altezza 40 cm

Triangular-shaped groundbait mixer, made of steel, 
equipped with hexagonal section anti-roll bar 
Measurements diameter 15 cm height 40 cm.

Mélangeur  à boëte à la forme triangulaire, produit en 
acier, pourvu d’une tige à section hexagonale anti-rou-
lis. Mesures du diamètre 15 cm hauteur 40 cm.

MIX2  
 

Miscelatore da pastura dalla forma ovale, prodotto in acciaio, dotato 
di asta a sezione esagonale anti rollio. 
Misure diametro 11 cm altezza 34 cm

Oval-shaped groundbait mixer, made of steel, equipped with hexa-
gonal section anti-roll bar. 
Measurements diameter 11 cm height 34 cm 

Mélangeur à boëte de forme ovale, produit en acier, pourvu d’une 
tige à section hexagonale anti-roulis. 
Mesures du diamètre 11 cm hauteur 34 cm.

MIX1 
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Pratica scatola in plastica infrangibile per piccoli 
accessori da pesca. Ciascun alloggiamento è protet-
to da un coperchio trasparente. Le due parti di cui 
è composta la scatola sono ripiegabili una sull’altra.

Pratical box in unbreakable plastic for small fishing 
accessories. Each compartment is protected by 
a stransparent lid. The box is made in two parts 
which fold over each other.

Contenant pratique en plastique incassable pour 
petits accessories de pêche. Chaque compartiment 
est protégé par un couvercle transparent. Les deux 
parties qui composent le contenant se plien l’une sur 
l’autre.

SCFU02 10 comp. arancio/orange
SCFU03 10 comp. verde/green/vert
SCFU04 16 comp. gialla/yellow/jaune
SCFU05 16 comp. nera/black/noire

0,5 lt. 4 scomparti con rete
0,5 lt. 4 compartments with net
0,5 lt. 4 compartmentes avec filet

SCPL3634

Scatole porta esche con coperchio perforato 
per facilitare l’ingresso dell’aria.

Bait boxes with perforated sealing to let air in.

Mallette pour esches, avec couvercle percé 
pour faciliter l’entrée d’air.

1,5 lt. con rete/
with net/avec file T

SCPL3637

0,5 lt. 4 scomparti/compartments/
compartmentes

SCPL3633

1 lt. con rete/with net/avec filet

SCPL3636

0,5 lt. con rete/with net
avec filet

SCPL3635
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PSBA2 (Grande/Big/Grand) 30x40x11h cm.
PSBA1 (Piccola/Small/Petite) 30x25x9h cm.

Secchio in plastica della capacità di 17 e 12 litri dotato di manico e di scala graduata in litri per la 
misurazione dei liquidi e delle pasture.
Plastic bucket capacity 17 e 12 litres equipped with handle and measuring scale in litres for 
measuring liquids and groundbaits
Bac en plastique, capacité de 17 et 12 litres, équipé de manche et d’une échelle graduée en litres 
pour mesurer les liquides et les appâts.
SEC (17 litri/litres)
SEC03 (12 litri/litres)
SEC00 (coperchio giallo per 17 lt./yellow lid for 17 lt./couvercle jaune pour 17 lt.

Plastic groundbait tray.
Bac a amorce en plastique rigide.

Round mixing bowl with carryng handles.
Bacs à amorce ronds munis de poignées pour le transport.
PSC15 ø 50 cm.
PSC14 ø 40 cm.
PSC13 ø 30 cm.

Deep rectangular basin with 
cover 17 lt.
Bassine rectangulaire avec 
couvercle 17 lt.
Mis. 43x33 cm. profonda 20 cm. 
(depth 20 cm.)

SEC20

Kit ufficiale per la misurazione delle esche 
per le competizioni con regolamento CIPS.
Official kit for measuring the amount 
of bait during competitions under CIPS 
regulations.
Kit officiel pour le contrôle des esches pendant les compétitions 
sous règlement CIPS.

The kit includes five boxes of 1/8, 1/4, 1/2, 3/4, 1 litre.

SC02 Square groundbait mixing 
bowl with carryng han-
dles.
Bacs à amorce carrés.

PSQU30 30x30 cm.
PSQU40 40x40 cm.
PSQU50 50x50 cm.

Groundbait tray 5 lt.
Bacs à amorce en plastica 5 lt.

PSLAP

Mastello per l’impasto della pastura disponibile nelle misure da 25 a 40 litri.

Groundbait vat. Capacity 25 and 40 
litres.

Bac pour amorces. Capacité de 25 
et 40 litres.

SEC01 25 litri/litres
 SEC02 40 litri/litres
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Ombrellone quadrato prodotto  in nylon con spalmatu-
ra interna in PVC, materiale idrorepellente anti-
strappo. Leggero come un ombrello in nylon, robusto 
come uno in vinile.È munito di snodo e filettatura per 
regolare l’inclinazione.
Square umbrella made of nylon with internal coating 
in water-repellent rip-proof PVC. Light as a nylon 
umbrella and strong as one in vinyl. Equipped with 
adjustable angle lock. 
Parasol carré produit en nylon avec enduisage interne 
en PVC, matériau hydrofuge anti-accrocs. Léger 
comme un parapluie en nylon, robuste comme un en 
vinyle.Il est pourvu d’une articulation et d’un filetage 
pour régler l’inclinaison.

OMH08 OMBRELLONE QUADRATO  PVC 
Termosaldato   Misure 2,50x2,50 mt 
  

Ombrellone prodotto  in nylon con spalmatura interna in PVC, materiale idrorepellente antistrappo. Leggero come un ombrello in 
nylon, robusto come uno in vinile. E’ munito di snodo e filettatura per regolare l’inclinazione. 

Umbrella made of nylon with internal coating in water-repellent rip-proof PVC. Light as a nylon umbrella and strong as one in 
vinyl. Equipped with adjustable angle lock.

Parasol produit en nylon avec enduisage interne en PVC, matériau hydrofuge  anti-déchirure.  Léger comme un parapluie en nylon, 
robuste comme un en vinyle . Il est pourvu d’une articulation et d’un filetage pour régler l’inclinaison.                
 
OMH05 OMBRELLONE PVC Termosaldato diametro  2,20 mt  
OMH06 OMBRELLONE PVC Termosaldato diametro  2,50 mt  
OMH07 OMBRELLONE PVC Termosaldato diametro  3,00 mt  
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Ombrello in nylon idrorepellente.
E’ munito di snodo e filettatura per regolare 
l’inclinazione.

Umbrella, water repellent nylon.
Fitted with adjustable angle lock.

Parapluie en nylon idorepellent. Pourvu d’artica-
lation puor régler l’inclinaison.  

OMH03 OMBRELLONE NYLON diametro  2,50 mt  
OMH04 OMBRELLONE NYLON diametro  3,00 mt  

I particolari rappresentati 
nelle foto, sono disponibili 
per i seguenti modelli:

OMH01
OMH03
OMH04
OMH05
OMH06
OMH07  



319

Ombrello in nylon con spalmatura in pvc, ideato per 
proteggere le esche dal sole e dalla pioggia.
E’ munito di snodo e filettatura per regolare l’incli-
nazione. Misure 90X90 cm.

Nylon umbrella with coating in PVC, ideal for 
protecting bait from sun and rain. Equipped with 
adjustable angle lock.  Measurements 90X90 cm.

Parapluie en nylon avec enduisage en pvc, conçu 
pour protéger les appâts du soleil et de la pluie.
Il est pourvu d’une articulation et d’un filetage 
pour régler l’inclinaison. Mesures 90x90 cm.
OMH01 

Ombrello in nylon ideato per proteggere 
le esche dal sole e dalla pioggia.
È munito di snodo per regolare 
l’inclinazione. Misure 90X90 cm.

Square nylon umbrella 90x90 cm specially 
designed to protect your baits from 
sun and rain.
Fitted with adjustable angle lock.

Parapluie en nylon de forme carrè 
90x90 cm spècialment concu pour
protèger les appàts du soleil et de la 
pluie. Pourvu d’articalation puor régler 
l’inclinaison. 
 
OMH02
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Molto leggero e maneggevole.
È resistente agli strappi grazie al notevole spessore 
del materiale. Diametro cm. 200

Very lightweight and easy to handle nylon umbrella.
Made from thick material to provide maximum
breaking strength. Diameter cm. 200

Très léger et maniable, résistant aux déchirures grâce
à l’épaisseur remarquable du matériel. 
Diamètre cm. 200

OMG02

Ombrello in vynil con stecche del telaio interamente
in fibra resistenti e leggere. Grazie ad un particolare 
pomello è possibile inclinarlo in tutte le angolazioni,
il palo telescopico è interamente in alluminio,
il tutto per renderlo leggerissimo.

Vynil umbrella with strong and lightweight ribs 
entirely made from fibre.
Features a special knob allowing the umbrella to be 
angled in every direction and a telescopic aluminium 
stick for ultimate lightness.

Parapluie en vynil avec baleines résistantes
et légères réalisées entièrement en fibre.
Un pommeau spécial permet d’incliner le
parapluie dans toutes les directions.
La manche télescopique, construite
entièrement en aluminium, rend le
parapluie extrêmement léger.

OMD20


